
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Surfaces 

Bacillol® 30 Foam 
Bez aldehīdiem, ātras iedarbības dezinfekcijas līdeklis  
īpaši jūtīgām virsmām.       . 
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Īpaši piem ērots j ūt īgiem 
materi āliem Makrolon ®, 

Plexiglas ® and Polysulfon.  



2 

Produkta īpašibas  
 
� gatavs lietošanai 
� ātra iedarbība 
� izcila materiāl saderība, īpaši piemērots 

virsmām ,kas izgatavotas no Makrolon® 
, Plexiglas® and Polysulfon 

� mirtinošs efekts 
� ērts lietošanā 
� bez krāsas un smaržas 

 
Sastāvs 
Aktīvās vielas:  
Etanols 140 mg/g; propan-2-ol 100 mg/g; 
propan-1-ol 60 mg/g, n-alkil-aminoproiyl-
glicīns (CAS number 1397 34-65-9) 5 
mg/g. 

 

Mikrobiolo ģisk ā aktivit āte 
 
� baktericīds 
� Sēnes, raugi 
� Virucīds, ieskaitot apvalkotos 

vīrusus(HBV, HIV, HCV) 
� MNV 
� Poliomas vīruss 
� Rota vīruss 

 
Pielietošana 
 
Bacillol® 30 Foam ir piemērots ātrai  
virsmu dezinfekcijai ar apsmidzināšanas -
- ,noslaucīšanas metodi jūtīgāmvirsmām:: 
� medicīnas ierīces ,kas atbilst  

medicīnas ierīču direktīvām ,virsmām 
,kas atbilst Biocīdu  produktu 
direktīvām, u.c. 

� jutīgām sintētiska materiāla  virsmām, 
Makrolon®, organiskais stikls  un 
termoplastisks polimērs 

� darba virsmām ,primārā veselības 
aprūpē,zobārstniecības kabinetos un 
ambulancēs,doktorātos,klīnikās  

� jomās,kas prasa  ātru 
efektu,ekonomējot laiku  

� virsmām ,kurām grūti piekļūt : 
vadi,kabeļi,ventili ,pogas  utt.  

� displeji/ monitori un  klaviatūra, 
kontroles panelis 

� solāriji 
 

Norāde  par  pieli etošanu  
 
Bacillol® 30 Foam ir gatavs lietošanai.  
Uzklāt uz virsmas un ar vienreizējo salveti 
noslaucīt .Virsmu turēt mitru visu 
ekspozīcijas laiku.  
� ekspozīcijas laiks cietām virsmām :  

30 sekundes 
 
Izmantot piemēroto izsmidzināšanas 
galviņu,ka palīdz optiski kontrolēt 
dezinficējamo virsmu. 
Dezinfekcijai vertikālām virsmām, piem. 
displejiem un monitoriem, un nelīdzenās 
virsmās, piemēram, tastatūras un vadības 
paneļi, mēs iesakām apsmidzināt ar 
pietiekamu daudzumu Bacillol ® 30 Foam 
uz tīras vienreizējās drānas, lai pilnībā un 
rūpīgi noslaucīt virsmu un to dezinficētu. 
Lūdzu, pārliecinieties, ka neviens 
dezinfekcijas šķīdums neiekļūst ierīces 
iekšpusē. Vajadzības gadījumā, izlasiet  
ierīces ekspluatācijas rokasgrāmatu. 
Nelietojiet dezinfekcijai invazīvās  
terapijās nodaļās. 
Dezinfekcijas līdzeklis nedrīkst pārsniegt  
50ml uz 1 kvadrātmetru apstrādājamās 
virsmas. 
Nepieļaut produkta iekļūšanu dzeramajā 
ūdens sistēmā. 
 
Izmantojiet produktu droši.Pirms 
lietošanas izlasiet etiķeti. 

Bacillol® 30 Foam 
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Ieteikumi aerosolu/salvešu lietoš anai dezinfekcij ā 
 
 Rekomend ācijas aerosola/salvešu 
dezinfic ēšanai 
Ir pierādījies, ka "nedzīvas" virsmas var būt nozīmīgs  piesārņojuma vai 
infekcijas avots (1). Lai novērstu nelielu, grūti pieejamu virsmu iespējamos 
piesārņojumu un infekcijas izplatīšanu, dezinficēšanu ar salvetēm ideāli 
papildina dezinficēšana ar aerosolu/slaucīšanu vai dezinficēšana smidzinot 
(2, 3, 4), izmantojot ātrdarbīgu dezinfekcijas līdzekli uz spirta bāzes. Veicot 
dezinficēšanu, ir svarīgi pareizi lietot izstrādājumus: 
� Priekšroka vienmēr jādod dezinficēšanai ar salvetēm nevis 
dezinficēšanai  ar smidzināšanu/slaucīšanu, jo tā novērš aerosolu 
veidošanos un garantē vislabāko samitrināšanu. 
� Pēc smidzināšanas, ja tas iespējams, slaukiet virsmu, lai nodrošinātu 
tās pilnīgu samitrināšanu (smidzināšanas/slaucīšanas dezinficēšanas 
gadījumā) 
� Smidzināšanas dezinficēšanas procedūru lietojiet tikai vietām, kuras 
nav iespējams dezinficēt, lietojot salvešu vai smidzināšanas/slaucīšanas 
dezinficēšanas procedūru. 
 

 

� Lai maksimāli novērstu aerosolu ieelpošanas risku 
smidzināšanas laikā, uzklājiet izstrādājumi tieši uz mitras 
lupatiņas vai smidziniet to uz virsmas no tuva atstatuma 
� Ja iespējams, lietojiet izstrādājumus uz spirta bāzēs, kas 
nesatur piedevas, jo šāds izstrādājums nožūst nestājot 
nekādas nogulsnes 
� Cita alternatīva ir uz spirta bāzētas dezinficēšanas 
putas, kas smidzināšanas laikā neveido nekādus aerosolus 

1 Weber DJ et al. Role of hospital surfaces in the transmission of emerging  
health care-associated pathogens: Norovirus, Clostridium difficile, and 
Acinetobacter species. American Journal of Infection Control,  
2010, 38 (5): 25-33. 

2 Verbund für Angewandte Hygiene e.V. Desinfektionsmittel-Kommission.  
Fragen und Antworten zu Maßnahmen der Antiseptik und der chemischen 
Desinfektion. www.vah-online.de, 2011. 

3 Berufsgenossenschaftliche Regel: „Desinfektionsarbeiten im  
Gesundheitsdienst“ (BGR 206). www.bgw-online.de. 

4 Technische Regeln für Gefahrstoffe (TRGS) 525 „Umgang mit  
Gefahrstoffen in Einrichtungen zur humanmedizinischen  
Versorgung“. www.baua.de. 
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Bacillol® 30 Foam 
 

Efektivit āte 
 
Baktērijas un s ēnes/raugi  

EN 
fāze 2 / Solis 1 
Efektivitāte saskaņā ar EN normām fāze 2 / Solis 1 
(suspensijas tests),  
Testēts tīros/netīros apstākļos 

Baktericīds (EN 13727)  
- netīrā vide  30 sec. 
Sēnes/raugi(EN 13624)  
- netīrā vidē 30 sec. 

VAH 
Sertificēta pielietošanas programma slaucīšanas 
metodei no lietošķās higiēnas asociācijas (VAH). 
Bāzēta uz suspensijas un praktisko testu testēts uz 
tīrām virsmām (optiski tīras) /netīras virsmas 
(redzami netīras) 

 

Baktericīds/sēnes, raugi  
- netīrā vidē 5 min. 

DGHM 
Ātrā dezinfekcija  (saskaņā ar Vācijas Higiēnas un 
mikrobioloģijas sabiedrību [DGHM]); pamatojoties 
uz suspensijas un praktisko testu tīros/netīros 
apstākļos 

 

Baktericīds/sēnes,raugi  
- netīrā vidē 30 sec. 

Vīrusi  
Efektīvs ieskaitot vīrusus (Vācijas vīrusu slimību 
kontroles asociācija [DVV]) 

Virucidals iesk. apvalkotos vīrusus  
( HBV, HIV, HCV) 

30 sec. 

Efektivitāte pret neaovalkotiem vīrusiem  
viruses(DVV) 

Polyomavirus 5 min. 

Efektivitāte pret neaovalkotiem vīrusiem 
 (saskaņā ar EN) 

MNV  
- tīrai virsmai 5 min. 
- netīrai virsmai 10 min. 
Rotavirus 1 min. 

Pārtikas r ūpniec ība 
EN 
fāze 2 / 2 
fāze 2 / 1  
efektivitāte saskaņā ar  EN Normām 
(fāze 2 / 2 un āze 2 / 1),  
testēts saskaņā ar dažādiem nosacījumiem 

Baktericīds (EN 13697 + 1276)  
- zems,augsts un  piena pieārņojums 
 (20°C) 

1 min 

sēnes (EN 13697 + EN 1650)  
- zems,augsts un  piena pieārņojums 
  (20 °C) 

1 min 

raugil (EN 13697 + EN 1650)  
- zems,augsts un  piena pieārņojums  
  (20 °C) 

 

EN 
fāze 2 / Solis 2 
efektivitāte saskaņā ar  EN fāze 2 / Solis 2  
(praktiskais tests), restēts saskaknā ar dažādiem 
nosacījumiem 

Baktericīds (EN 13697)  
- zems,augsts un  piena pieārņojums 
 (20 °C) 

1 min 

sēnes (EN 13697)  
- zems,augsts un  piena pieārņojums 
  (4°C, 10°C and 20 °C) 

1 min 

raugi (EN 13697)  
- high contamination (20 °C)  

EN 
fāze 2 / Solis 1 
Efektivitāte saskaņā ar EN fāze 2 / solis 1 
(suspensijas tests), testēts saskaņā ar dažādiem 
nosacījumiem 

Baktericidals (EN 1276)  
- zems,augsts un  piena pieārņojums 
  (20 °C) 

1 min 

sēnes (EN 1650)  
- zems,augsts un  piena pieārņojums 
  (20 °C) 

1 min 

 

Atbilst ība 
 
� Praktiskās higiēnas asociācijas 

izsniegts sertifikāts  (VAH)  
� CE-marķējums saskaņā ar  Medicīnisko 

ierīču direktīvām (MDD) 
 
Ķimiski fizik ālie dati 
 
� Aizdegšanās punkts 
   (DIN 51755) 30 °C 
� Blīvums(20 °C) apm..  
 0.96 g/cm3 
� pH  (20 °C)  apm.. 8   
� Refrakcijas   
 indeks nD

20   apm. 1.36 
 
Stabilit āte 
 
� Pēc atvēršanas:                        12 

months 

Iepakojums   
 
750 ml pudele*, 5 liru kanna  un 
200 litru muca 
 
* pērkot 8 pudeles ar  2 izsmidzinātāji 
līdzi vai arī 8 pudeles bez izsmidzinātāja 
 

 

Zināšanai:  ieteikumi par mūsu preparāti ir balstīti uz zinātniskiem testiem un 
godprātīga. Detalizētāki ieteikumi, piem par materiāls saderību, ir iespējama tikai 
atsevišķos, atsevišķos gadījumos. Mūsu ieteikumi nav saistoši un nav uzskatāms par 
garantiju. Tie neliedz uzņēmuma paša testēšanu paredzētajam nolūkam un procesu. 
Šajā ziņā mēs nevaram uzņemties nekādu atbildību. Tas ir saskaņā ar mūsu 
vispārējiem pārdošanas nosacījumiem un piegādes. 
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Supported by comprehensive proofs of efficacy and scientific-based research and development,  
our hygiene and disinfection products ensure best possible quality. 
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